ke S

Ve e

) Rectywngsadressal Ci

Involce

f Adresse F

Cliant *

Magna PT S.p.A
Via dei Ciclamini 4
[-70026 MODUGNO BA

s

du fournisseur

GGB France EURL
Site ANNECY

65 Chemin de la Prairie
F-74009 ANNECY

LI Kontr.

Code No/ N® Code fournisseur:

T jeol43e
Sotobal 28y

Mo 3Tz

Lk heln- Dallvary D IBandel
SN 81026347
4) Varsanddatum
Shipping date 29.06.2020
Date diexpéadition

Rechnung/involce/Facture

B} Datuen £ Date 30/06.2020

10) Ihr Zeichen 11) Bestall-Nr. 15) Zusatzdaten d. Best 12) Unzeqa Abtellung 13) Hausrut 14) Unsere Auftrags-Nr
Customer Identif COrdar N# Date Customer addit Data Supplier Department Tel, Ext Supplter ref
Referanca Cllant Date No da [a commande, [ndic, Complem. Chant Departament fournissseur Tél._Ext No ordre fournlsseur
GRYZEWSKI 550003087803 AUTOMOTIVE 3150001369
19) Varsandart 20) Fraf UNFREI 21} Verpackungsart 22) Versandzeichen 23} GewichtWelghtPolds
Type of shipment Patd UNPAID Packaging Shipping Marks
Mode diexpédition France | PORT Mode d'amballage Idantification da I'enval
KLT Brutte J Gross / Brut: Matto / Net / Net:
485,000 473,800
26) Ver Shipto A d'expedition 26} Abladi Codef g | for- Lieu do
dachargement
Magna PT S.p.A,
Via dei Ciclamini 4,
170026 MODUGNO BA
27)Pos 28) Teilnummer des EmptingersiCustomer Fart No 25) Bezelchn d. Lieferung/Delivery descriptian 30) Mange 31) 40) Empfangervermerke / Receiver natlces JAvis du
Deslg des Quantity receveur
29a) Varpackungseinzelh Lauf kart-Nr/ Packaging de Quantite Mengenein Menga Vermerke
talls and tag Nof date amballage et Nk carte Unitof M Quantity +l Remarks
Praflw/prefixe  Basic/Base  Suffi/Suffixe suivante Unltd Quantité = Nates
000010 2507607500 1610DP4-P 102.000 PCS
Charge No: 494653
102 - 1.000 -
s s I ] 31
FULGNE-+NAGEL|sL
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata! [02 ‘QQD
Quantita effettiva:
Tepo Imbaljaggio: .
L9'90o4 ofaad 4 12'Q8D
Quantjta Imballi:
Conformita afle schedegd’ lmiallo. E@
Data comproNo: /
Qq { u{_}h L lr L
‘._._-—-u—... adejC'u lf{Jf g [1
u / it 121, - - 14 GC& s
Loy Sk,
sy
v [
o 9 2079
' I} CEV K
Veiiffeg o [0 ~cin
Si Wl fis By
iy fa e di
LIz F [ia I
42) Elgang: ! 5 iR ql 43) M ritfung f Guantity check / 44) Glutepnifung / Quallty check ! 45) E IR 45) ilfung / Invoice
réception Contrdla guantits Contrdla qualité Raceveur check/ Controle facture
Patum |
Bate
Name
Nom

Seite / Page: 1



[ —

- . /rﬁ? * _
<
Transport Order e [ =D Es |
Mitente W® partita VA Data/ Date — i 5
Sender VAT-ID-No,

S S—

Delivery Note

(remains with consignee at delivery}

G6EE ANNELY EURL

&3 CHEMIN'DE 1L.A PRAIRIE
F-74000 ANNECY

ERICK REAUBAY., Telsz

04, 50, 63. 58. 55

OE~JUL~-2020

NIREH

Indirizzo del luego di carico {di ritiro)
Collection address

5GR ANNECY EURL

&3 CHEMIN DE LA PRAIRIE

Ordine di trasporto
Order code

LYS~EC-2015536

Condizloni di trasporto/Defivery tems

Indirizzo terminale
Terminal address

I

%ﬁ,’é’m’é QD0 OMHEEY [liased CI&ae™ | DHL FREIBHT (FRANCE) SAS%
T BEMYBAY, Tel: 04.350.63.358.55 [ slogenato [ ton sdogenats LYON
wings [ | EB RUE EUBENE HENAFF
faes paid wewpl | F—E9200 VENISSIEUX
MABNA PT S.P.A. [Qfekeps [fkdomes) Tal e 33 / 4 78 21 ©3 14
i Faxe+ 33 / 4 72 21 22 BS
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUBNO EXW
Assicurazione complementare | Numero di dossier
Toiieze dconsegna della marce Additional transport Insurance Téwaal geg%ec)sc)
Delivery address mH no = 8789
. Riferimenti de| diente
MAGNA PT S.P.A. s e | Cisomers i
I pof TME— T MW—9FR65E
VIA DEI CICLAMINI 4 Beoanaia s ot
I--70088 MODUGND BARI + 39 / 80 5310813
Marche e pumeri Quantita imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso forda in kg Valere (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
G00DS
1| PLE |BGoods 190. 8
I | PLE |Boods 190.8
i PLE |Goods 190, 8
1| PLE |[Gpods 190.8
1| PLE |BGoods i90.8
1| PLE |Goods 190.8
Peso tassabile in ki Totale peso lordo in k
EX WORKG Payable weight in kg Tota! gross weight in kg
Din. X mx £m x o = 2a 73‘%3 g G OO 1g 144.9 1145. 0
Richieste particalari / Special consignments
|
|
|struzioni particolani / Spedial Instructions Allegati / Enclosuras
«FIH Confirmed: 2020-07-06
~FIH Confirmed: 2020-07-06
™

Ritiro dal mittente
Collection at sender

Data f Date

Conseqna al destinatario
Delivery to consignee

Data / Date

IMPORTANT
Accerding to CBR, transport damages have to begated op ther

writing to the responsible EUROCONNECT terminal withi

Orario / Time Grario / Titne

.

nspot grder{POD), By 1 };lggp el{si 2%52';}“3;:de,
upan delivery of the consignment, Damages not sih{?ie_ el should bie sl ih s . fd el o AU

; n7dy .al{er defivesy.

Via dei Ciclamand, snc-

1325 tbdugno (BA)

IRARSS

Firma del destinatario

Firma dell'autista / Driver’s signature t
Consignas's signature

Nome dI chi firma in stampatello
Conslgnee’s name in black letters

HMs e —_r
Dice "~ 7%

v U
+ ticava di

3 En-1.)

V T
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate zlle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).

LR

e
- [

}_55 w e L]uaii'd;w



